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right back), “OMG” (oh my god) та інших. Інтернет-меми, інтернет-сленг та інші 

культурні явища стали важливою частиною мовлення молоді у цей період. 

4. 2000–2023-ті роки. З поширенням соціальних мереж та стрімінгових 

платформ вживання молодіжної лексики стало ще більш активним та 

різноманітним. Соціальні мережі, такі як Facebook, Twitter, Instagram, стали 

важливим майданчиком для спілкування й обміну інформацією, що призвело до 

появи нових слів, які відображають сучасні тенденції та культурні явища. 

Наприклад, “selfie”, “hashtag”, “retweet” та інші слова стали популярними 

завдяки соціальним мережам. Стрімінгові платформи, такі як YouTube, Netflix та 

Spotify, стали основним джерелом розваг та інформації для молоді, і їх мова 

збагатилася такими словами як “binge-watch” (дивитися серіал безперервно), 

“stream” (перегляд або прослуховування в мережі) та інші. 

Усі ці фактори сприяли формуванню та розвитку молодіжної лексики в 

англійській мові. Вона постійно змінюється та вдосконалюється разом із 

суспільством та культурою, що робить її надзвичайно живою та цікавою для 

вивчення. 

 

 

Ірина Білецька, 

доктор педагогічних наук, професор;  

професор кафедри теорії та практики іноземних мов, 

Уманський державний педагогічний університет імені Павла Тичини 
 

РАННІ МОДЕЛІ МОВНОГО ВАРІЮВАННЯ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ 
 

Спроби моделювати процеси мовного варіювання англійської мови (АМ) 

починалися з обґрунтування тієї чи іншої класифікації у всьому різноманітті та 

взаємодії форм мови, що було виключно серйозним науковим завданням, 

складність якого зросла у зв’язку з процесами глобалізації, що набирають силу. 

З прикладної точки зору це завдання було винятково важливим, оскільки його 

вирішення могло б сприяти виробленню ефективної мовної політики, по-новому 

подати багато питань викладання англійської мови як мови міжнаціонального 

спілкування. 
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Проте багато дослідників були готові до теоретичного осмислення 

безпрецедентного в історії глобального поширення АМ [5, c. 477]. До останньої 

чверті ХХ ст. наукові інтереси більшості вчених були фактично повністю 

зосереджені на англійській мові її носіїв, яка розглядалася як єдина мовна 

система з традиційною ієрархією норм та стандартів, з певними регіональними 

особливостями. Відповідно, у цій мовній системі не було місця АМ неносіїв [4, 

c. 38]. 

Одну з ранніх моделей такого роду створив П. Стревенс, який представив 

систему глобальної АМ, побудовану за схемою таксономії генеалогічно 

споріднених мов, прийнятої у мовознавстві ХІХ ст. Таксономічна модель 

П. Стревенса, накладена на карту світу, дає спрощену схему генетично 

зумовлених відносин «розгалужень» АМ [1, c. 79], що використовуються в різних 

географічних регіонах. 

Модель П. Стревенса є спробою об’єднати в одній традиційній структурі 

генеалогічного дерева різні принципи угрупування: національні варіанти АМ у 

межах державних утворень (Велика Британія, США, Австралія та ін.), 

регіональні варіанти АМ як додаткової щодо національних мов (Індія, Малайзія, 

Пакистан та ін.), територіальні варіанти АМ (Нова Гвінея, Фіджі, Фолькленди та 

ін.). 

Поширення та диверсифікація АМ знайшли відображення в інших 

популярних моделях, які використовували принцип кола. Так, велике коло у 

моделі Т. МакАртура нагадує колесо, у центрі якого – світова стандартна АМ – 

World Standard English [3, с. 11]. 

Від центру колеса радіально розходиться вісім шпиць, що розділяють 8 

секторів: п’ять генетично зумовлених регіональних варіантів сформованих 

стандартів АМ (British, American, Canadian, Australian-New Zealand-South Pacific, 

Caribbean) і три регіональні варіанти складаються зі стандартів (East Asian, South 

Asian, West-East-South African). До п’яти секторів стандартів, що склалися, 

долучаються відповідні нестандартні функціонально-територіальні різновиди 

АМ, до трьох секторів стандартів, що складаються – відповідні нестандартні 
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національні різновиди. З урахуванням того, всі стандартні варіанти у схемі 

Т. МакАртура, а через них і нестандартні варіанти, що безпосередньо виходять 

до центру – до світової стандартної АМ, ця модель більш демократична і 

точніша, ніж модель П. Стревенса. Діаграма Т. Макартура включає такі повністю 

нестандартні, але що мають англійську основу, креольські мови, як 

західноафриканська кріо, північноамериканська гул, ток-пісин Нової Гвінеї. 

Тобто вона має певною мірою гібридний характер. 

Аналогічну кругову модель створив М. Герлах, який розмістив у центрі 

міжнародної АМ – International English. Науковець називає міжнародну АМ 

найпоширенішим варіантом АМ. Від ядра розходяться три концентричні кола, 

розділені на вісім радіальних секторів. Ключ до моделі М. Герлаха розкриває її 

зміст: у першому колі розташовані національні стандарти (British, American, 

Canadian) та регіональні стандарти (Antepodian, тобто Australian/New 

Zealand/Pacific, Caribbean, South Asian та African). У друге коло включені 

відповідні субрегіональні, напівстандартні варіанти носіїв АМ (у Великій 

Британії, США, австралійському регіоні та країнах Карибського басейну) та 

користувачі англійської як другої мови в Азії та Африці. У третьому колі 

розміщені найрізноманітніші, нестандартні або напівстандартні діалекти та 

варіанти: від йоркширського діалекту в Англії до АМ у Ліберії чи міського 

діалекту (Butler English) в Індії. За межами кіл залишаються такі піджинізовані 

різновиди АМ, як, наприклад, діалект шотландських циган або камерунський 

піджин. 

На відміну від Т. МакАртура, М. Герлах не наполягає на тому, що 

міжнародна АМ в центрі його схеми є стандартом, і приналежність до того чи 

іншого кола деталізує склад відповідної сім’ї варіантів, але не свідчить про їхню 

віддаленість від центру, тобто від міжнародної АМ [2]. 

При всій зовнішній різниці між моделлю генеалогічного дерева 

П. Стревенса, з одного боку, та круговими моделями Т. МакАртура та 

М. Герлаха, з іншого, їх поєднують два принципи: генетичний та географічний. 

Будучи таксономічними моделями, ці схеми, безсумнівно, мають велику цінність 
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для опису історичних та генетичних відносин між варіантами АМ, але не можуть 

пояснити соціолінгвістичну варіативність «англійських мов» сучасного світу. 

Глобалізація відсунула генетичний принцип на другий план, а геополітичні 

кордони між країнами та регіонами втратили функцію поділу та ізоляції. Нова 

реальність зажадала нових критеріїв, принципів та підходів. 

Моделі П. Стревенса, Т. МакАртура переважно і М. Герлаха меншою 

мірою вже на час їх створення не могли задовольняти уявлення переважної 

більшості користувачів АМ неангломовних країн. Це спонукає дослідників 

глобальної АМ до створення нових моделей, які б включали всі можливі 

підрозділи АМ, які використовуються як носіями, так і неносіями. 
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THE PHONETICS OF THE ENGLISH LANGUAGE:  

UNDERSTANDING THE MELODY OF SPEECH 
 

The study of phonetics, particularly in the context of the English language, 

unveils the intricate dance of sounds that shapes communication. Phonetics delves into 

the mechanics of speech production, exploring how sounds are articulated, perceived, 

and organized to convey meaning. This article aims to provide a comprehensive 

overview of English phonetics, drawing upon both foundational and contemporary 

literary sources to illuminate its nuances. 

Phonetics is the branch of linguistics concerned with the physical properties of 


